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     ВВЕДЕНИЕ

Проблема цвета в художественном произведении не является локализованной и тесно связана с проблемами ряда наук и искусств. Но культурологический текст с точки зрения колористики остается до сих пор непрочитанным. Поэтому изучение цвета в системе культуры, искусства в целом и в отдельных его видах - многообещающее и перспективное направление в эстетике и искусствознании. 

Большой научный интерес представляет поэтика цветообраза в художественной литературе. Опыт современного исследования показывает, что поэтика цветообраза влияет, а точнее, подчиняет себе поэтику сюжетного пространства, которое характеризуется не только известными устойчивыми признаками, но и характеризуется цветом. Целесообразно, наряду с существованием поэтики сюжета, жанра, стиля, композиции, художественных средств произведения выделить и поэтику цветообраза, хотя обобщающих теоретических работ по ее изучению еще не создано. 

Трудность анализа цвета в художественном произведении связана с тем, что до настоящего времени цвет не имеет общей гуманитарной концепции, то есть комплексной идеи цвета в творческой деятельности человека. 

Цветообраз в системе художественного произведения перестает быть только образом объективной реальности, но становится ярким выразителем субъективного творческого начала (знаком культуры, эпохи, направления, стилевой индивидуальности автора). Но прежде, чем приобрести современный статус носителя разнообразной художественно-эстетической информации, цвет проходит долгий путь «социализации», «вовлечения» в систему культуры. Изучается рядом наук (психофизиологией, психологией, этнографией, эстетикой, искусствоведением, семиотикой и т.д.), что также необходимо учитывать при анализе функционирования цветообраза в художественном тексте. Сама литература последних десятилетий XVIII —  XІX века направляет наше исследование, подчеркивая особую значимость и информативность цвета.

  Первые признаки романтизма появляются почти одновременно в разных странах, но каждая внесла в его развитие свой вклад. Родиной романтизма считается Германия, здесь были заложены основы романтической эстетики. Из Германии новое течение стремительно распространилось по всей Европе. 

Главная отличительная черта немецкого романтизма – его философичность, умозрительность. Социально-исторический опыт Великой французской революции осмысляется в философско-эстетическом дискурсе. Важнейшие лозунги революции переводились из политического контекста в общефилософский.

 В основе иенского романтизма лежит идея жизнетворчества, т.е. творения жизни. Жизнь, которая познает себя в процессе творчества, причем воля Бога и человека совпадают в акте творчества. Возникает синтез идеального и реального миров. Не менее значимой категорией становится категория музыки, которая в полной мере передает образ саморазвивающейся жизни. В силу своей неосязаемости она способна раскрыть духовную основу жизни. Музыка становится отображением всей жизни человека
 В этот период немецкие писатели стремятся к воплощению идеи жизнетворчества,    встречается и категория хаоса как философского понятия,   большое значение имеет мифологема детства и, в частности, архетип ребенка.    Проблема поэтики цвета тесно связана с проблемой исторической изменчивости восприятия цвета, а также постоянной вариативностью цветоощущения даже в контексте одного художественного произведения. Отсюда вытекает важнейший принцип анализа поэтики цвета — это учет системы контекстов, в рамках которых только и возможно осмысление семантики цвета. Интенсивное развитие культурологии и сравнительного искусствознания будет способствовать углублению исследований выразительных возможностей цвета в литературе.
Нам представляется необходимым обратить внимание на исследование цветообраза в немецкой прозе. XVIII ст. 
Анализ цветовосприятия, цветохарактеристики, тонкости цветоощущения героев, особенности общего колорита и его художественного воздействия на читателя помогут постижению духовной ауры произведений, изучение которых только на предметно-тематическом уровне часто уводят исследователей от истины. Таким образом, интерпретация авторских способов передачи цвета поможет определению закономерностей индивидуального стиля писателя и общих тенденций развития  немецкой прозы. 

Предметом исследования являются художественные произведения Фридриха Леопольда фон Хайденберга (Новалис) «Генрих фон Офтердинген» («Heinrich von Ofterdingen»), Йоганн Людвиг Тик «Белокурый Экберт»,  («Der blonde Eckbert»), « Странствия Франца Штернбальда  («Franz Sternbalds Wanderungen»), Ахим фон Арним «Графиня Долорес» («Gräfin Dolores»), новелла «Одержимый инвалид в форте Ратоно», («Der tolle Invalide auf dem Fort Ratonneau»), Йозеф Фрайхер фон Эйхендорф  «Из жизни одного бездельника»    («Aus dem Leben eines Taugenichts»).

 Цель работы заключается в том, чтобы определить место и значение цветообраза как философской, поэтической и эстетической категории в художественном мире Ф.Л.фон Хайденберга, Й.Л.Тика, Ахима фон Арнима, Й.Ф.фон Эйхендорфа, способствуя тем самым обновлению методики гуманитарного анализа литературы и многогранному восприятию поэтики названных авторов. 

В связи с поставленной целью в дипломе решаются следующие задачи: 

- обосновывается определение понятия «цветообраз» и его роль в литературе; 

- цвет рассматривается как важный компонент сюжетообразования, организующий внутреннюю, альтернативную и параллельную линии развития действия; 

- исследуются цветовые формы в характеристике героев; 

Актуальность работы определяется тем, что цветообразы занимают важное место в творчестве немецких писателей романтиков, отличаются особой полифункциональностью по сравнению с другими художественными образами.

 Категория цвета относится к разряду универсальных. Это одна из главных опор, используемых в системах мифологии, геосимволике, эстетике и т.д. Понимание эстетических ассоциаций, формирующих определенные цветовые коды, - ключ к познанию психологии того или иного этноса, а также ведущее средство в обрисовке характера, элемент стиля, жанра, композиции и др. 

Работа состоит из введения, трёх глав, заключения и библиографии, включающее  58 наименований на русском и немецком языках, приложения.
ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Цвет служит важным компонентом полистилистики как ведущего способа текстообразования. Кроме того, анализируя тот или иной цветообраз в структуре литературного произведения, следует учитывать систему контекстов. Кроме того, частотное употребление цвета в переносном смысле, крайняя его экспрессия выявляет и другую проблему исследования.
В ходе изучения у нас сложилось комплексное представление о многофункциональности цветового образа в немецкой прозе  писателей-романтиков, что, на наш взгляд, вызвано совокупностью всех факторов развития литературы в этот период. Во-вторых, цветология как система характерных черт отражает не только индивидуальность авторского стиля, но также и макропроцессы литературного развития. В-третьих, цвет выявляет художественную тенденцию придавать образно-символическое выражение мыслям, действиям и предметам, расходясь с природным миром, не имея иногда онтологической реальности.
 Цвета окружают нас повсюду: будь то голубой цвет чистого неба или чёрный цвет автомобиля. Давно вошли в обиход слова, определяющие тот или иной цветовой оттенок. Красный, белый, синий, зелёный, оранжевый, фиолетовый – слова, которые на слуху.

  Рассмотрев некоторые цветообозначения, используемые писателями-романтиками в своих произведениях, мы можем прийти к выводу, что   лексика со значением цвета – это одно из важнейших средств создания словесной живописности и художественной образности в произведениях. Эта лексика позволяет художнику слова представить изображаемое в непосредственной наглядности, «зримости». Слова со  значением цвета реализуют в тексте, прежде всего, свои эстетические возможности, которые на лексическом уровне проявляются в многообразии семантических связей между словами.

Нам интересно проследить символику цветообозначений, при помощи которых немецкие романтики характеризуют неживую природу. При изображении неба, гор, скал, доминирует тёмная палитра (чёрный, сизо-голубой, гранитный), что свидетельствует об их демоническом, враждебном человеку нраве. С другой стороны, когда речь идёт о вызывающей положительные эмоции стороне человеческого бытия, его лучших надеждах и устремлениях, в игру вступают светлые краски, например при изображении голубого цветка (lichtblaue Blume). Нюансы душевных переживаний романтиков находят своё отражение в использовании редких цветов, довольно часто с тонкой дифференциацией оттенков.      
Своеобразие  произведений  писателей-романтиков не в какой-то отдельной особенности их  поэтики, оно складывается из взаимодействия порой противоположных эстетических решений. Жанровое содержание сборников рождается как следствие того эстетического напряжения, которое возникает от соприкосновения  идеального и реального. В итоге возникает по-романтически универсальное жанровое образование, продолжающее непрерывный процесс эволюции новеллистики. 
Всё наследие романтиков этого периода пронизанно чувством сакрального и духовного и обозначены вниманием к природе и человеческой жизни.
Символика цвета является одним из удивительнейших феноменов культуры, составляющих общую картину мира, а сами цветонаименования, входящие в лингвоцветовую картину мира, являются важной частью языковой картины мира.
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